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June 21, 2026
12th Sunday in Ordinary Time

PARISH DIRECTORY
Pastor
Rev. Joseph Irwin
jirwin@stjosephsok.org
Parochial Vicar
Rev. John Grim
jgrim@stjosephsok.org
Deacons
Rev. Mr. Larry Sousa
larry.sousa@gmail.com
Rev. Mr. Tom March
stjosephnormanocia@gmail.com
Rev. Mr. Brad Forshee
brad.forshee@stjosephsok.org
Rev. Mr. Steve Lewis (retired)
deaconsteve@stjosephsok.org
Director of Administration
Brad Forshee - Ext 306
brad.forshee@stjosephsok.org
Administrative Assistant
Oneida Ibarra - Ext 301
oneida.ibarra@stjosephsok.org
Coordinator Family Faith
Formation
Itzel Duke - Ext 308
itzel.duke@stjosephsok.org
Coordinator of Youth & Young
Adult Evangelization
Valentin K. Danescu - Ext 304
valentin@stjosephsok.org
Communications Coordinator
Bella Gutiérrez - Ext 307
communications.coordinator
@stjosephsok.org
Cemetery Director
Alicia Rios - Ext 313
cemetery(@stjosephsok.org
Music Director
Mike Evans
mike.evans@stjosephsok.org
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. 12TH SUNDAY IN ORDINARY TIME
12¢ DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

DO NOT BE
AFRAID.

NO TENGAN
MIEDO.

O ==y Ul I W S N\ G2
W "))

Saint Joseph Catholic Church / Our Sacred Purpose:

St. Joseph Catholic Church in Norman, Oklahoma, exists to proclaim Jesus
Christ, who is the Savior of the world. Jesus invites us into relationship
with Him, to become His disciples, and to continue His mission.

Iglesia Catolica San José / Nuestro Sagrado Proposito:
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La Iglesia Catdlica San José en Norman, Oklahoma, existe para
proclamar a Jesucristo, quien es el Salvador del mundo. Jestis nos invita a
relacionarnos con El, a convertirnos en Sus discipulos
¥ a continuar Su mision.

211 North Porter- Norman, OK 73071 (St. Joseph Church)
421 E Acres St - Norman, OK 73071 (Office and Chapel)

P.O. Box 1227- Norman, OK 73070 Phone: 405-321-8080
www.stjosephsok.org

New members registration: In the front Desk or Online
Bulletin: submit by Monday at noon.




Mass Intentions / Intenciones de Misa

o
%% Intentions

Saturday, June 20th

8:00 am: T Louis & Mantoura Khoury
& Family

5:00 pm: T Robert & Francis Brin &
Alan & Yvonne Marcoftte
Sunday, June 21st

7:00 am: Grahm and Candance
Dickinson & Joshua and Andrea
Bigler

8:30 am: T Louis & Mantoura Khoury
& Family

10:30 am: People of the Parish

1:00 pm: T Martina Mendez Garcia
12th Sunday in Ordinary Time

Monday, June 22nd

8:00 am: Grahm and Candance
Dickinson & Joshua and Andrea
Bigler

Tuesday, June 23rd
12:05 pm: Bella Clark (B-Day)
Wednesday, June 24th

12:05 pm: Healing & Unity of the
Church, Country and Families

Thursday, June 25th

12:05 pm: T Louis & Mantoura Khoury
& Family

Friday, June 26th

12:05 pm: Pedigo Family & Souls in
Purgatory

Saturday, June 27th

8:00 am: f Steve Schuliz
5:00 pm: T Steve Bruza
Farewell party to Father Irwin (Gym)

Sunday, June 28th

7:00 am: People of the Parish
8:30 am: Genaro Lopez Bravo (Salud)
& Ofelia Velasco (Salud)

10:30 am: T Louis & Mantoura Khoury
& Family

1:00 pm: T Manuel Herrera
13th Sunday in Ordinary Time

Regular

O s Schedile

Monday & Saturday
8:00 a.m. Chapel (English)
From Tuesday to Friday
12:05 p.m. Chapel (English)

Saturday
5:00 pm. Church (English)
Sunday
7:00 a.m. & 10:30 a.m. English
8:30 a.m. & 1:00 p.m. Espanol

Regular

In the Chapel / En la Capilla
Tuesday / Martes at 11:00 a.m.
Wednesday / Miércoles at 5 p.m.
Thursday / Jueves at 11:00 a.m.
Friday / Viernes at 10:30 a.m.
In the Church / En la Iglesia
Saturday / Sdbado at 3:00 pm.

If you like to sub join
flocknotes scan the
QR Code

Open hours:
Monday 3-4 am
Thursday 9-10 am
Please contact Maria Patldn
210-800 5534 or Email
patlanm710@yahoo.com

AN
For even creation reveals Him who forfed it, and the very
work made suggests Him who made it, and the world
manifests Him who ordered it.

Porque incluso la creacién revela a Aquel que la formé, y la
obra misma realizada sugiere a Aquel que la hizo, y el mundo
manifiesta a Aquel que lo ordend.

Saint Irenaeus

News from the
Archdiocese
of Oklahoma City
Elegant Table Sale:
The third annual
Elegant Table Sale is
from 9 am. to 3 p.m.
July 11 in the Connor Center at The
Cathedral of Our Lady of Perpetual
Help, 3214 N. Lake Ave. in
Oklahoma City. The half-price sale is
from 3:30 to 4:30 p.m. There will be
lots of china - full sefs, individual
pieces - depression glass, flatware,
decorative items and table linens.
All the proceeds go to fund special
projects for those in need
throughout the Oklahoma City
community. Seeking donations of
china, depression glass, flatware,
decorative items and table linens.
Contact Annetfte Jacobi at (405)
590-6822.

Ars Docendi: The Altum Institute will
host Ars Docendi, a week-long
seminar for Catholic educators from
8 a.m. July 1310 11:30 a.m. July 17 at
the Catholic Pastoral Center, 7501
Northwest Expressway in Oklahoma
City. Educators are invited to delve
info the Catholic intellectual
fradition, learning to practice, and
fransmit, the art of living and the art
of teaching: ars videndi, ars
docendi. Food, lodging and books
provided. Contact
aschmitt@archokc.org or (405) 709-
2718. Visit altuminstitute.org/fellows.

Quo Vadis Days: The Archdiocese
of Oklahoma City is inviting young
men ages 15-30 to Quo Vadis Days,
a vocation discernment retfreat,
from July 26 to 29 at Our Lady of
Guadalupe Catholic Camp, 820488
S. 3290 Rd. in Wellston. For more
information and to register, visit
archokc.campbrainregistration.com

Talitha Koum: The Archdiocese of
Oklahoma City is inviting young
women ages 15-30 to Talitha Koum,
a vocation discernment retreat,
from July 30 to Aug. 1 at Our Lady of
Guadalupe Catholic Camp, 820488
S. 3290 Rd. in Wellston. For more
information and to register, Vvisit
archokc.campbrainregistration.com



Letter from our Pastor / Carta de Nuestro Pastor

Come and join us as we say farewell to our

St. Joseph Pastor Father Irwin

After Vigil mass
on Saturday, June 27th
in the Parish Center (Gym)

Ven, tinete a nosotros mientras despedimos a nuestro
Pdrroco en San Fosé, Padre Irwin

después de la Misa de Vigilia, el sabado 27 de junio
| ¢n el Centro Parroquial (Gimnasio)

We will bid farewell to Father Irwin, after Vigil mass on
Saturday, June 27th, in the Gymnasium. Please join us to
show your appreciation for all the pastoral work Father
Ir'win has done in our parish. All are welcome to the
Farewell party (potluck) sponsored by the Women's Club
and the Knights of Columbus. The meat and desserts will
be provided. Please bring a side dishes to share with the
community of St. Joseph.

Nos despediremos al Padre Irwin, después de la misa de
vigiia el sédbado 27 de junio en el Gimansio.
Acompdnenos y demuestre su agradecimiento por todo
el trabajo pastoral que el Padre Irwin ha hecho en
nuestra parroquia. Todos serdn bienvenidos a esta fiesta
de despetida (comida compartida) patrocinada por el
Club de Mujeres y los Caballeros de Coldn. La proteina y
los postres serdn proveidos. Por favor traiga guarniciones
para compartir con la familia de San José.

Be part of a powerful moment in our
nation's history as the U.S. with the
consecratfion of our counfry to the
Sacred Heart of Jesus. This milestone, By &
commemorating 250 years since the ¥
Declaration of Independence, is an
invitation for all Catholics to pray for-
healing and unity.

Everyone is invited to adore the Blessed Sacrament in the
chapel to offer prayers to the Sacred Heart of Jesus for the
unity and healing of our country. Upon entering, you will
find a table with a sign-up sheet on the right-hand side.
Please write down the date, your name, and the number
of minutes you spent in prayer. Our goal is to reach 250
hours as a parish before July 4th! Together, we can
achieve this!

Sea parte de un momento trascendental en la historia de
nuestra nacién con la consagracion de los Estados
Unidos al Sagrado Corazdn de JesUs. Este hito, que
conmemora los 250 anos de Ila Declaracion de
Independencia, es una invitacién a todos los catdlicos a
orar por la sanacién y la unidad. Todos estan invitados a
adorar al Santisimo en la capilla para dedicarle al
Sagrado Corazdn oracién por la unidad y sanacién de
nuestro pais. En el lado derecho al entrar estard una
mesa con una planilla de registro. Por favor escriban la
fecha, nombre, y los minutos que hicieron oracién. La
meta es llegar a 250 horas como parroquia antes del 4 de
Julio! Juntos podremos lograrlo!

Happy Father’s Day

Feliz Dia del Padre
Today we celebrate and honor the Fathers
of our families and in our parish. Thank you
Fathers for being shining examples of the |
Heavenly Father's love for us and for the
Church. We honor all fathers, grandfathers,
great grandfathers, god-fathers and all who live their
lives serving their families with a fatherly love.

From the Cross, Jesus prayed to His Father in heaven
saying, “Father, forgive them for they do not know what
they are doing”. Fathers know how to love us, fo show
mercy, to discipline when needed, to protect their
families and to forgive. Thank you for Fathers for your
love and devotion.

We pray today for our Holy Father, Pope Leo XIV. God
bless him and guide his work in serving the Church on
earth. Jesus, we trust in you.

Hoy celebramos y honramos a
los padres de nuestras familias
y de nuestra parroquia.
Gracias, padres, por ser
ejemplos luminosos del amor
del Padre Celestial hacia
nosotros y hacia Ila Iglesia.
Honramos a todos los padres,
abuelos, bisabuelos, padrinos y
a todos aquellos que viven sirviendo a sus familias con
amor paternal.

Desde la Cruz, JesUs oré a su Padre celestial diciendo:
«Padre, perddnalos, porque no saben lo que haceny.
Los padres saben amarnos, mostrar misericordia,
disciplinar cuando es necesario, proteger a sus familias y
perdonar. Gracias, padres, por su amor y enfrega.

Hoy oramos por nuestro Santo Padre, el Papa Ledn XIV.
Que Dios lo bendiga y guie su labor al servicio de la
Iglesia en la tierra. Jesus, confiamos en ti.

Father Tnuin

Knights Knotes:

Kurc *Knights of Columbus’ June Family of the
/ month awarded to the family of Jorge and
Lulu Reyes. Congratulations!

* The Women's Sanctuary needs your help. As warmer
days arrive, the need for clean, refreshing water is a
must. We are also asking for individually wrapped
snack items, canned soup with flip-top lids, canned
goods, and other non-perishable items. Items can be
placed in the baskets at the rear of the Church or
Chapel. Thank vyou for vyour generosity and
compassion.

* St. Joseph’s KofC Council #12819 needs your help.
This is a special invitation to All Catholic men 18 years or
older to join us. Pray about it, when the fime is right,
joining online is easy. Please join online at kofc.org and
click on JOIN Where there’s a need, there is a Knight




Events

Have You or
Somecone You
Know Had a
Miscarriage?
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Saint Joseph Catholic Church
Wants to Support You in Your Time of Loss.

Did you know you can
bury your baby’s remains?

Our church has partnered with
Covenant Resources Miscarriage

Contact the Parish Office
at 405-321-8080
for more information.
www.covenantresources.org ¥ 812-212-3463

Flyer ©2025 CRMM

Mente Sana,
Vida Plena

e ;Sabes reconocer cuando tu salud
mental, o la de un ser querido, £
necesita atencién? - ”

EL CENTRO EDUCATIVO
SANTOS ANGELES

A ARQUIDIOCESIS DE OKLAHOMA CITY
—

Aprende herramientas simples para
cuidar de ti, apoyar a otros y fortalecer
el bienestar en tu hogar y comunidad.

e Acompafianos y descubre cémo
fomentar la empatia, el equilibrio y la
prevencion en la vida diaria.

iUnete y aprende cémo cuidar tu salud
mental y la de tu familia!

La sesién informativa se llevara acabo:
Fecha: 10 de julio
Horario: 10 a.m.

El Centro Educativo Santos Angeles
317 N. Blackwelder, Oklahoma City

altum.leadIms.com/
course-management/398

Para mas informacién llama al (405) 709-2711 o al e-mail
haec@archokc.org

'FAMILIAS

iTraiga a sus hijos a celebrar!

- UNIDOS
OENCRISTO

Un dia en familia lleno de feen el
OKANA Resort & Indoor Waterpark.

Los padres creceran a través de
sesiones inspiradoras, mientras que
los ninos disfrutaran de su propio
programa divertido sobre la fe.
Reunanse para disfrutar de
experiencias familiares interactivas.

SABADO, 7 DE NOVIEMBRE DE 2026

&

iRegistrese ahora!

20260
ARCHBISHOP’S
DINNER

> D DdPD DD DD DD DD DD DD DD

Supporting the Saint John
Vianney Endowment for
Seminarian Education
“©D>APD”PDDPDID DD DD DD DD DD
Thursday, Aug. 6 | 6 p.m.
National Cowboy & Western
Heritage Museum

SCAN TO
SPONSOR,
UNDERWRITE,
MAKE A GIFT OR |
BUY TICKETS  [W]

cfook.org/dinner




5 Announcements

Knights of
Columbus®

L

COUNCIL 12819

COR

FORMATION | FRATERNITY | FAITH

INITIATIVE

MEN S STUDY GROUP

(] ROOM 202
© 6:30PM

P

Los Caballeros de Colén, cada cuarto Jueves del mes,
estdn desarrollando encuentros para completar la
Iniciativa COR. Tiempo para que los hombres se rednan
en fe, fraternidad vy reflexion sobre la Palabra de Dios,
fortaleciendo la relacién con Cristo y entre ellos como
hermanos. Los participantes utilizan el libro “Men of the
Word: The Good News.”

RAY SALAZAR
'S PRAYER

/
UNIDOS EN ORACION, FORTALECIDOS EN FRATERNIDAD.
UNITED IN PRAYER, STRENGTHENED IN BROTHERHOOD.
S

JUNE 24™

EN EL SALON METTER
IN THE METTER ROOM

CATHOLIC CHURCH

IGLESA CATOUCA DE f s s

lin the midst of them.

Unase a nosotros dos veces al mes para el Desayuno de
Oracién Ray Salazar en el saldn Metter a las 7 am.
"Os aseguro que si dos de vosotros se ponen de acuerdo
en la tierra acerca de cualquier cosa que pidan, les serd
concedida por mi Padre celestial. Porque donde estdn
dos o tres reunidos en mi nombre, alli estoy yo en medio
de ellos.” Mateo 18:19-20

7 MONTHLY BRUNCH
Sunday / Domingo
W JUNE 28TH

l FROM 8 AM TO 12:30 PM METTER ROOM

G i Pl |

TAMALES / GUISOS / HUEVOS & OMELETTES
PANQUECAS / PUPUSAS / AGUAS FRESCAS

PROCEEDS WILL BENEFIT THE SJPIl YOUNG ADULTS GROUP.
LAS GANANCIAS BENEFICIARAN AL GRUPO DE JOVENES ADULTOS SAN JUAN PABLO Il

Te invitamos al brunch mensual del grupo de Jovenes
adultos “San Juan Pablo II" el préoximo domingo 28 de
junio desde las 8:00 hasta las 12:30 p.m. en el salén
Metter. Disfrute de una deliciosa comida mientras
apoya al grupo de jovenes para que continden
creciendo en su fe.

I p/\RISH SERVICE OPPORTUNITIES

PEACE & JUSTICE GROUP

Serving a Meal at the Norman Night
Shelter Managed by City Care

Preparing a Meal for the Norman Night
Shelter Managed by City Care

When: July 8, 10:30 am - 11:30 am When: July 8, 4:30 pm - 6:30 pm
Where: the kitchen in the Parish Center | Where: 109 Gray Street

What: we need volunteers to cut up What: we need volunteers to help serve

watermelons into triangles

El Grupo de Justicia y Paz te invita a hacer
voluntariado: preparando alimentos el miércoles 8 de
julio de 10:30 a 11:30 a.m. (en la cocina del Centro
Parroquial) o sirviendo alimentos ese mismo dia de 4:30 a
6:30 p.m. en el refugio ubicado en 109 Gray Street.
Quiere ayudare Llame a Ann-Marie at (406) 573-2069 o
enviele un correo a lcgams@yahoo.com

our neighbors a hot meal

EE="ONE NATION UNDER GOD'

Al Amenican Celehration

PRAYERS FOR OUR COUNTRY AND FOR OUR PATRIOTS

GOLDEN AGERS INVITES THOSE OVER 58 T0 JOIN US

ON THURSDAY, JUNE 25, 2026,
FROM 1 70 3 PM IN METTER ROOM.

[

7 Jgpd cAmiouc crch
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Jeg

BRING SIDES OR DESSERTS T0 GO WITH HOT DOGS.

Todas las personas mayores de 50 anos estdn invitadas a
unirse al Grupo de la Edad Dorada para celebrar los 250
anos de la firma de la Independencia de Estados Unidos
de América. Acompdnelos a celebrar y a orar por
nuestro pais y por nuestros patriotas. El jueves 25 de junio
de 1 a 3 p.m. en el Salén Metter. Por favor ftraer
guarniciones o postres para acompanar los alimentos.

% KNIGHTS OF COLUMBUS '(; Abierta
\ Nominacion
NOMlNATl()NS & para
= Familia del Mes

Si

“FAMIiYFOBF TH
MONTH”

conoce a
alguna familia
que, en su
opinidn, merezca
el reconocimiento, por favor envie una breve descripcion
a nuestro Gran Caballero a las direcciones
markkurschinski@gmail.com o kofc@stjosephsok.org,
incluyendo: el nombre de la familia; algunos detalles
sobre su participacion en la vida parroquial o en el
servicio comunitario; y las razones que respaldan esta
solicitud. Fecha limite: Antes del dia 10 de cada mes.

’

R
SHARE YOUR RECOMMENDATION! [~ 25
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Youth Program and Family Faith Formation

STEUBENVILLE

CONFERENCES

1 SLOTS OPE

OR STEUBENVILLE STL 2026

& <P
10 GIRLS

REGISTERED REGISTERED

Spots are first come, first serve, and a spot is only
secured once the following have been turned in:

v registration sheet
v Archdiocese consent form

or more information

Valentin Danescu ’Si.,‘ 918-428-6103

“‘. Jasd) Valentin@stjosephsok.org

AUn quedan 3 cupos disponibles para el Steubenville
STL Mid-America, del 17 al 19 de julio de 2026, en
Springfield, MO. Steubenville es una poderosa
conferencia catdlica para jovenes, donde los
adolescentes se encuentran con Cristo a través de
charlas, la adoraciéon, los sacramentos y la
comunidad.

Para mayor informacién contacte a Valentin Danescu,
Coordinador de Evangelizacién a Jévenes y Jovenes
Adultos

127 SUND3Y IN ORDINBRY TiMe

1 GET Nervovs
WHeN T TRY To TeLl
PeoPLe ABouT Jesus-
ey ALW3YS SeeM
SURPRiSEd WaT

TM A CHRISTiaN..-

Re3LLY? TNever
SeeM To Have
Tar PRoBLEM.-

St. Joseph Youth Program is attending Steubenville!

SPONSOR

A TEEN!

America

Full Sponsorship:($325.00 )

Partial Donations are
welcomed also!

For the battle .
belongs to the Lord.
1 SAMUEL 17:47

Oyl

Llevaremos a un grupo de 21 adolescentes a la
Conferencia de Steuvenbille. Por favor, consideren
patrocinar a un adolescente para que este viaje sea
posible para un adolescente de nuestra parroquia.
Comuniquese con Valentin Danescu para mds
informacion Call or Text 405-
437-2590. Dios los bendiga! Para hacer su donativo
vaya a la website

o escanee el Codigo QR que estd en la imagen.

DIA DEL PADRE
FATHER'S DAY |©

y2l
N AT Don't see your birthday?2 zNo ves tu cumpleanos? Call to the office. Lliame a la oficina
BIRTHDAYS °

June 21
Jay Casey
Alma Esparza
Jose A. Espindiola
Kelly McKay
Cristina Medina
Ana Negrete
Santiago Perez
Alejandro J. Resendiz
Mariana J. Velasco
June 22
Diana Angeles
Travis Bodine
Jocelyn Franco
Mia Guadalupe Garcia
Isabella Gutierrez

Fernando Medina
Chrystal Morales
Marcial K. Trejo
Maria T. Mendez
Roberto de J. Zuniga
June 23
Bella Clark
Jameson Forshee
Yasmin Giron Castillo
Mayra Godinez
Jonathan Olmedo
Jesse Rodriguez
Bryce Shattuck
Sergio Velasco
Eliana Vides
June 24

Brittany Brown
Bernardo Contreras
Mairisol Figueroa
James Francey
Lizandra Giron
Lloyd Grublbs
Lisa Hamilton
Dylan Medrano
Juan Nava
Jeannette Odoulami
Norma A. Perez
Cindy Zumwalt
June 25
Thom Duncan
Miguel A. Godinez
Gianna Martinez

Michelle McKissick
Teagan Miller
Jaime Meroneo
Milagros Perez
Xochilt Reyes
Olivia Rojo
Amanda Schreiner
Benjamin Standefer
June 26
Maria G Alvarado
Paula Alvarez
Ben Bruehl
Ana Escobar
Nancy J. Garcia
Carol Haslett

Francisco J. Jimenez Jr.

Mariana Martinez
Alan Olguin
Rita Peters
Roberto Ramos
June 27
Diane Ciechowski
Evelyn Loera
Berenice Lopez
Marco A. Medina
Yemi Okewole
Irma Perez
Aldo Reyes
Brian Rule
Claudia S. Ulloa
Daniel Velazquez



mailto:valentin@stjosephsok.org
mailto:valentin@stjosephsok.org
https://email-mg.flocknote.com/c/eJxMyztuxCAQANDTQGkNM5hPQZHG95gFvCa79liGjZTbR-5SP72SvCH0VtdkvHfRGwDSW3JEJjiLa-AKYZ6NXU3g8rClcMwRdUsI6MAimQiEOGUfI0EohrkCwUNZWN-SX4eMOmXZ9TttY5xd0ZfCReFyfvp28u9tCpenwqWPb-n13Lq89N1aSeScw0CzvlKWff8cLfNocvQpi1ylHTzkUhb-1Umup_5J-B
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Lighting the Way

Aloysius  Gonzaga was born
Castiglione near Mantua, Italy, in 1568 To
a celebrated family of wealth and
prestige. But he wanted more than just a
comfortable lifestyle. In 1582, he informed his
parents that he wanted to join the Society of
Jesus.

Aloysius began his studies as a young Jesuit
in Rome, devoting his time to prayer and
practices of austerity. But Rome suffered from
a serious plague epidemic that left the poor
and indigent dying in the streets. The young
Jesuit regularly went through the city, doing
whatever he could for the victims, including carrying them to
hospitals where he would care for them, washing their
wounds and feeding them. Not surprisingly, he contracted
the disease himself. On June 21, 1591, at the age of 23, he
died.

St. Aloysius Gonzaga is a model for servant leadership.
Without a lot of fanfare and expectation of recognition or
fame, Aloysius quietly and humbly cared for the abandoned,
vulnerable and dying. He was clearly devoted to and af the
service of others.

Finding God in a beautiful sunset or the warm smile of a
loved one is fairly easy. To discover God in festering wounds
and disease is much harder. St. Aloysius Gonzaga, despite his
youth, has taught us to search out God in those who need
our help and care. He has taught us to look beyond the
external and info the heart and spirit of our fellow humans,
where we will find God's love is alive in everyone.

-ST. ALOYSIUS GONZAGA

Aloysius Gonzaga nacidé en Castiglione,

Feast Day of St. Aloysius Gonzaga ¢ cq ge Mantua, Italia, en 1568 en el

seno de una célebre familia rica y
prestigiosa. Pero queria algo mds que un estilo de
vida codmodo. En 1582 informd a sus padres que
~ queria unirse a la Comparnia de Jesus.

Luis comenzd sus estudios como joven jesuita en
Roma, dedicando su tiempo a la oracién y a las
prdcticas de austeridad. Pero Roma sufrié una grave
epidemia de peste que dejé a los pobres e indigentes
"\ muriendo en las calles. El joven jesuita recorria
regularmente la ciudad, haciendo todo lo que podia
“ por las victimas, incluso llevandolas a los hospitales
donde las cuidaria, lavando sus heridas y alimentdndolas.
No es sorprendente que él mismo contrajera la enfermedad.
El 21 de junio de 1591, ala edad de 23 anos, murid. San Luis
Gonzaga es un modelo de liderazgo de servicio. Sin mucha
fanfarria ni expectativas de reconocimiento o fama, Aloysius
se ocupd silenciosa y humildemente de los abandonados,
los vulnerables y los moribundos. Estaba claramente
entregado y al servicio de los demds.

Encontrar a Dios en una hermosa puesta de sol o en la
cdlida sonrisa de un ser querido es bastante facil. Descubrir
a Dios en heridas y enfermedades supurantes es mucho mds
dificil. San Luis Gonzaga, a pesar de su juventud, nos ha
ensenado a buscar a Dios en quienes necesitan de nuestra
ayuda y cuidado. Nos ha enseAado a mirar mds alld de lo
externo y al corazén y al espiritu de nuestros semejantes,
donde encontraremos que el amor de Dios estd vivo en
fodos.




